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Attachment for excavators

Têtes faucheuses débroussai-
lleuses pour pelles rétro.

Cabezales adaptables a retroexcavadoras.

Agricultura / Agriculture / Agricole

Forestal / Forestry / Forestier

Obra civil / Civil works / Travaux de génie civil

Carreteras / Roadside / Accotement

Construcción / Construction / Construction

Medio Ambiente / Environment / Environnement

Comunidades / Communities / Communautés

Modelos

CAB-070/090/120 M.D.
CAB-R 100/120/140
CAB-F 120/150/180
CAB-FW 120/150/180
CAB-Minicargadoras
TBMI-Marine



El diseño, los aceros empleados, la du-
reza de los martillos y del resto de sus 
componentes hacen de nuestros cabe-
zales desbrozadores una herramienta 
eficaz y fiable.

La robustez junto con el equilibrado 
electrónico del rotor permite una velo-
cidad tangencial muy elevada, lo cual 
facilita desbroces de gran dificultad.

The design, the steels used 
and the hardness of the ham-
mers and of the remainder 
of their components make 
our shrub clearer heads an 
effective and reliable tool. 

La conception, les types 
d´acier utilisés, la dureté 
des marteaux et le reste de 
ses composants font de nos 
débroussailleuses des outils 
efficaces et fiables.

The strength and the electro-
nic balance of the rotor provi-
de extremely high tangential 
speed, which facilitates heavy 
clearing. 

La robustesse associée à 
l´équilibrage électronique du rotor 
permet une vitesse tangentielle très 
élevée, ce qui facilite les débrous-
saillages les plus difficiles.

CAB-MD.

CAB-MD.CAB-FLOT. CAB-F.

CAB-FA.



Rotor de cuchillas para vegetación herbácea y arbustiva 
de hasta 3 cm Ø.

A bladed rotor for grass and bushes of a diameter of up 
to 3 cm Ø.

Rotor à lames pour végétation herbacée et arbustes 
jusqu´à 3cm Ø.

-Ancho de trabajo :0.70-0.90-1.20 cm.
-Chasis monocasco en chapa de acero antidesgaste.
-Eje rotor de cuchillas y grilletes.
-Faldón delantero y trasero antiproyección.
-Rodillo trasero de nivelación en altura.
-Motor hidráulico unidireccional o reservible.
-Transmisión directa.
-Cartelas de enganche para miniexcavadora.

-Working width: 0.70-0.90-1.20 cm.
- Steel plated anti-wear monocoque chassis.
- Rotor axle blades and shackle.
- Front and back anti-projection curtain.
- Height adjustable back roller.
- Unidirectional or Hydraulic reversible direction
  of the motor.
- Direct transmission.
- Plate hooks for mini loader.

- Largeur de travail: 0,70-0,90-1,20 cm
- Châssis monocoque en acier anti-usure.
- Axe rotor avec couteaux et grillete.
- Panneau anti-proyection avant et arrière.
- Rouleau de position arrière, réglable en hauteaux.
- Moteur hydraulique unidirectionnel ou réversible
  direct.
- Transmission directe.
- Plaque d’attelage pour mini chargeuse.

Modelo Ancho labor Cuch. grillete Cuchilla Martillo Peso Presión Aceite

CAB-070 M.D.-L 070 cm 20 - - 150 kg 200 bar 36/68 l

CAB-090 M.D.-L 090 cm 28 - - 220 kg 200 bar 36/68 l

CAB-120 M.D.-L 120 cm 36 - - 280 kg 200 bar 36/68 l

CAB-070 M.D. 070 cm - 20 10 210 kg 200 bar 36/68 l

CAB-070 M.D. Flot. 070 cm - - 9 360 kg 200 bar 36/68 l

CAB-090 M.D. 090 cm - 24 12 250 kg 200 bar 36/68 l

CAB-120 M.D. 120 cm - 36 18 320 kg 200 bar 36/68 l

Modelo motor directo 
Direct transmission
Transmission directe.

Modelo
CAB-070/090/120



CAB-100/120/140
Modelo reforzado con correas.
Reinforced model with belts.
Modèle renforcé avec des courroies.

-Ancho de trabajo: 100-120-140 cm.
-Chasis monocasco en chapa de acero antidesgaste.
-Eje rotor de martillos y cuchillas intercambiables.
-Portón delantero de apertura manual.
-Patines de apoyo y rodillo de serie.
-Chapas delanteras y faldón trasero antiproyección.
-Motor hidráulico incorporado: unidireccional o 
  reversible.
-Válvula de seguridad (opcional).
-Transmisión mediante correas y eje transmisor.
-Cartelas de enganche para retroexcavadoras.
-Cabezales semiforestales con eje rotor flotante en CAB- 
  100  y CAB-120 y eje carenado en CAB-120.

Modelo Ancho labor Cuchillas Martillo Peso Presión Aceite

CAB-100 100 cm 28 14 330 kg 200-240 bar 60 / 85 l

CAB-120 120 cm 36 18 420 kg 200-240 bar 60 / 85 l

CAB-140 140 cm 44 22 600 kg 200-240 bar 60 / 85 l

Rotor de cuchillas y martillos para vegetación hebácea y arbustiva de hasta 5-8 cm Ø, para todo tipo de terrenos.
A blade and hammer rotor for grass and bushes of a diameter of up 5-8 cm Ø, for all types of ground.
Rotor à lames pour végétation herbacée et arbustes de 5-8 cm Ø pour tous  types de terrain.

- Working width: 100-120-140 cm.
- Non-wear steel plate chassis.
- Rotor axle with blades exchangeable for hammers.
- Back positioning roller.
- From and back anti-projections curtain..
- Incorporated hydraulic engine.: unidirectional or reversible.
- Security valve on the engine.
- Belt and pulley transmission.
- Linkage for mixed excavators.
- Semi-forest heads floating rotor shaft CAB and CAB-100-120 
  and CAB-120 cowling axis.

- Largeur de travail: 100-120-140 cm.
- Châssis en acier anti-usure.
- Axe rotor avec couteaux interchangeables par des 
  marteaux.
- Rouleau de position arrière.
- Bavette anti-projection avant et arrière.
- Moteur hydraulique incorporé: unidirectionnelle ou
  réversible
- Soupape de sécurité dans le moteur. (en option).
- Transmission par poulies et courroies.
- Attelage de jonction pour retro mixte.
-Têtes semi-forestiers arbre du rotor CAB et CAB-100-120 
  et CAB-120 axe de carénage flottant.



Modelo ancho labor Cuchillas Grilletes Peso Presión Aceite

CAB-100 100 cm. 40 20 290 kg 200-240 bar 60 / 85 l

CAB-120 120 cm. 52 26 380 kg 200-240 bar 60 / 85 l

CAB-140 140 cm. 60 30 450 kg 200-240 bar 60 / 85 l

Modelo Ancho labor Cuchillas Martillos Peso Presión Aceite

CAB-120 - FA 120 cm. - 20 780 kg 220 - 240 bar 70 / 100 l

Modelo Ancho labor Cuchillas Martillos Peso Presión Aceite

CAB  -100 - Flota 100 cm - 14 500 kg 200-240 bar 70 / 100 l

CAB  -120 - Flota 120 cm - 18 730 kg 200-240 bar 70 / 100 l

Rotor de cuchillas para vegetación 
herbácea y arbustiva de hasta 3 cm Ø.

A bladed rotor for grass and bushes of 
a diameter of up to 3 cm Ø.

Rotor à lames pour végétation herba-
cée et arbustes de 3 cm Ø

Rotor de martillos para vegetación 
frondosa, arbustos y troncos de 
hasta 18 cm Ø.

A hammer rotor for leafy vegetation, 
bushes and trunks up to 18 cm Ø.

Rotor à marteaux pour une végéta-
tion luxuriante, des buissons et des 
troncs jusqu’à 18 cm Ø. 

Rotor de martillos para vegetación 
herbácea y arbustiva de hasta 15 cm Ø.

A bladed rotor for grass and bushes of a 
diameter of up to 15 cm Ø.

Rotor à marteaux pour une végétation 
luxuriante, des buissons et des troncs 
jusqu’à 15 cm Ø. 



-Ancho de trabajo:120-150-180 cm.
-Carcasa en chapa de acero antidesgaste.
-Eje rotor reforzado con barra pasante de acero.
-Martillos flotantes de acero estampado con doble corte.
-Portón trasero de apertura y cierre manual.
-Patines de apoyo.
-Cadenas delanteras y traseras antiproyección.
-Motor hidráulico incorporado.
-Válvula de seguridad en el motor.
-Transmisión mediante poleas y correas.
-Cartelas de enganche para retroexcavadoras.

- Work width: 120-150-180 cm.
- Non-wear steel plate chassis.
- Rotor axle reinforced with steel crossbeam.
- Double cutting steel forged floating hammers.
- Back door opening and manual locking.
- Support skids.
- Front and back anti-projection chains.
- Incorporated hydraulic engine.
- Belt and pulley transmission.
- Mixed loader coupling hook.

- Largeur de travail: 120-150-180 cm.
- Châssis en acier anti-usure.
- Axe rotor renforcé avec barre d’acier transversable.
- Marteaux flottants en acier estampé à doble coupe.
- Porte arrière d’ouverture et fermeture manuelle.
- Patins d’appui.
- Chaînes avant et arrière antiprojection.
- Moteur hydraulique incorporé.
- Soupape de sécurité dans le moteur.
- Transmisión par poulies et courroies.
- Plaque d’attelage pour pelleteuse.

Modelos forestales. Forest. Forestier. 

CAB-F 120/150/180

Modelo Ancho labor Martillos Martillos Peso Presión Aceite

CAB F-120 120 cm 20 - 1400 kg 200-350 bar 150-170 l

CAB F-150 150 cm 24 - 1600 kg 200-350 bar 150-170 l

CAB F-180 180 cm 28 - 1700 kg 200-350 bar 150-170 l

CAB FW-120 120 cm - 24 1400 kg 280-350 bar 150-170 l

CAB FW-150 150 cm - 37 1600 kg 280-350 bar 150-170 l

CAB FW-180 180 cm - 44 1700 kg 280-350 bar 150-170 l

 CAB-FW 120/150/180
-Ancho de trabajo: 120-150-180 cm
-carcasa en chapa anti desgaste de alta densidad
-Eje rotor de martillos de Carburo de Tungsteno sistema Belafer.
-Portón de apertura manual o hidráulico.
-Patines laterales de apoyo reforzados.
-Motor hidráulico de pistones con bloque de válvulas de
  seguridad motor.
-Transmisión mediante poleas y correas.
-Cartelas de enganche para retroexcavadora.

-Working width: 120-150-180 cm
-High-density, non-slip sheet metal casing.
-Belafer-system, Tungsten Carbon hammer
  rotor shaft..
-Manual or hydraulic opening door..
- Support skids.
-Hydraulic piston motor with motor safety
  valve block..
- Belt and pulley transmission.
- Mixed loader coupling hook

- Largeur de travail: 120-150-180 cm
-Carcasse en tôle anti-usure de haute densité.
-Axe du rotor avec marteaux en carbure de 
  Tungstène Belafer
-Porte d´ouverture manuelle ou hydraulique. 
- Patins d’appui.
-Moteur hydraulique à piston avec bloc de vannes 
  de de sécurité de moteur.
- Transmisión par poulies et courroies.
- Plaque d’attelage pour pelleteuse.

Rotor de martillos para vegetación frondosa, 
arbustos y troncos de hasta 45 cm Ø.

A hammer rotor for leafy vegetation, bushes 
and trunks up to 45 cm Ø.

Rotor à marteaux pour une végétation luxurian-
te, des buissons et des troncs jusqu’à 45 cm Ø.

Rotor de martillos para vegetación frondosa, 
arbustos y troncos de hasta 30 cm Ø.

A hammer rotor for leafy vegetation, bushes 
and trunks up to 30 cm Ø.

Rotor à marteaux pour une végétation luxurian-
te, des buissons et des troncs jusqu’à 30 cm Ø.



Modelos:

CAB-MINICARGADORAS. 
CAB-MINISHIPPER.
CAB-MINI CHARGEUR.

-Chapa de chasis antidesgaste.
-Motor hidráulico unidireccional ó reversible.
-Cuerpo transmisor y motor carenado.
-Transmisión mediante poleas y correas.
-Enganche para minicargadora.
-Rodillo trasero de regulación.
-Chapas delanteras antiproyección.

- Non-wear steel plate.
- Unidirectional o reversible motor hydraulic.
- Transmission body and cowling engine.
- Belt and pulley transmission.
- Back positioning roller, adjustable in height.
- Front skirts of wear-proof plate antiprojection.
- Plate hooks for mini loader.

- Carcasse en tôle d’acier anti-usure.
- Moteur hydraulique unidirectionnel ou réversible direct.
- Corps transmetteur et moteur caréné.
- Transmission par poulies et courroies.
- Attelage de jonction pour mini chargeuse.
- Rouleau de position arrière, régable.
- Tôle avant anti-projection.

Modelo  Ancho labor Cuch/grill Cuchilla Martillo Peso Presión Aceite

CAB -120 MINIC. 120 cm 38 52 18 420 kg 200-350 bar 45-110 l

CAB -140 MINIC. 140 cm 44 60 22 540 kg 200-350 bar 45-110 l

Desbrozadoras para limpiezas y desbroces en todos 
los ámbitos.  Autopistas, jardinería y obra civil.

Shrub clearers for the cleaning and clearing of all 
areas. Motorways, gardens and public works.

Pour l’entretien d’espaces verts, nettoyages de 
différentes zones et travaux de génie civil.

Modelo TBMI
Desbrozadoras para espacios forestales y de ingeniería civil. Indi-
cada para la limpieza de parcelas y sotobosques y diseñada para 
máquinas con HIGH-FLOW. 

Shrub clearers for the cleaning and clearing of all areas. Mo-
torways, gardens and public works. Shrub clearers for areas of 
forestry and civil engineering. Suitable for clearing plots and 
undergrowth and designed for machines with HIGH-FLOW 

Débroussailleuses pour travaux de nettoyages et de débroussailla-
ge pour tous types de zones. Autoroutes, l’aménagement paysager 
et travaux de génie civil. Parfaite pour le nettoyage de parcelles et 
de sous-bois et conçue pour des machines avec HIGH-FLOW.

Modelo Ancho labor Martillos Peso Presión Aceite
TBMI 180 cm 26 800 kg 200-350 bar 45-110 l



Distribuidor:

Ctra. N.II Km. 440 • 22520 Fraga (HUESCA) ESPAÑA
Tel. 974/471612  Fax. 974/473002
e-mail: belafer@belafer.es • http://www.belafer.es
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Esenciales para trabajos en limpiezas de pastizales, agricultura, forestal y 
líneas eléctricas en silvicultura, polígonos y parcelas en obra pública.  Su 
especial versatilidad la hacen operativa en cualquier terreno unido todo ellos 
a una rapidez de acoplamiento y sencillez de manejo.

Essential for work clearing pastures fields, forests and electricity lines in 
woodland, industrial estates and plots used for public works. Its special ver-
satility means it can be used on all types of land, combining its fast coupling 
with its ease of use.

Indispensable pour des travaux de nettoyage de prairies, travaux agricoles, 
travaux forestiers et lignes électriques dans des espaces boisés, zone indus-
trielles et terrains de travaux publics. Sa grande polyvalence le rend opéra-
toire sur n’importe quel terrain, alliant aussi rapidité et facilité d’utilisation.

Modelo forestal de gran potencia y alto rendimiento, 
con eje rotor carenado de martillos

High-power, high-performance forestry model with a 
cased hammer rotor shaft.

Modèle forestier d’une grande puissance et haute per-
formance, muni d´ un axe rotor équipé de marteaux.

Modelo 
TBMI Marine.

Modelo Ancho labor Martillos Martillos Peso Presión Aceite
TBMI-Marine-150 150 cm 14 24 900 kg 200-350 bar 60-110 l
TBMI-Marine-180 180 cm 16 28 1050 kg 200-350 bar 60-110 l


